
First Session, Forty-fifth Parliament,
3-4 Charles III, 2025-2026

Première session, quarante-cinquième législature,
3-4 Charles III, 2025-2026

HOUSE OF COMMONS OF CANADA CHAMBRE DES COMMUNES DU CANADA

BILL C-290 PROJET DE LOI C-290

An Act to amend the Criminal Code (theft of
property of cultural or religious significance)

Loi modifiant le Code criminel (vol de biens
revêtant une importance sur le plan culturel

ou religieux)

FIRST READING, JUNE 17, 2026 PREMIÈRE LECTURE LE 17 JUIN 2026

MR. GENUIS M. GENUIS

451159



SUMMARY

This enactment amends the Criminal Code to create a separate
offence in respect of the theft and possession of property that is
of cultural or religious significance.
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His Majesty, by and with the advice and consent
of the Senate and House of Commons of Canada,
enacts as follows:

R.S., c. C-46

Criminal Code
1 Paragraph (a) of the definition offence in sec-
tion 183 of the Criminal Code is amended by 5
adding the following after subparagraph (liv.3):

(liv.4) subsection 333.3(1) (theft of cultural or reli-
gious property),

2 The Act is amended by adding the following af-
ter section 333.2: 10

Theft of cultural or religious property

333.3 (1) Everyone who commits theft is, if the proper-
ty stolen is of cultural or religious significance, guilty of

(a) an indictable offence and liable to imprisonment
for a term of not more than 10 years; or

(b) an offence punishable on summary conviction. 15

Possession of cultural or religious property

(2) Every person who, without lawful excuse, has in their
possession property of cultural or religious significance
in respect of which an offence has been committed under
subsection (1) is guilty of

(a) an indictable offence and liable to imprisonment 20
for a term of not more than five years; or

(b) an offence punishable on summary conviction.
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Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du
Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

L.R., ch. C-46

Code criminel
1 L’alinéa a) de la définition de infraction à l’ar-
ticle 183 du Code criminel est modifié par adjonc-
tion, après le sous-alinéa (liv.3), de ce qui suit :

(liv.4) le paragraphe 333.3(1) (vol d’un bien cultu-
rel ou religieux),

2 La même loi est modifiée par adjonction, après
l’article 333.2, de ce qui suit :

Vol d’un bien culturel ou religieux

333.3 (1) Quiconque commet un vol est, si l’objet volé
revêt une importance sur le plan culturel ou religieux,
coupable :

a) soit d’un acte criminel passible d’un emprisonne-
ment maximal de dix ans;

b) soit d’une infraction punissable sur déclaration de
culpabilité par procédure sommaire.

Possession d’un bien culturel ou religieux

(2) Quiconque, sans excuse légitime, a en sa possession
un bien revêtant une importance sur le plan culturel ou
religieux relativement auquel a été commise une infrac-
tion visée au paragraphe (1) est coupable :

a) soit d’un acte criminel passible d’un emprisonne-
ment maximal de cinq ans;

b) soit d’une infraction punissable sur déclaration de
culpabilité par procédure sommaire.
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